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Begrüssung
Bienvenue

Verabschiedung  Françine Jeanpêtre, frei libre
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Wahlen
Élections

�‡ Dominque Hausser, JU
�‡ Rita Schmid, GR

�‡ Christiane Aeschmann, BE
�‡ Ursula Blaser, ZH
�‡ Peter Mathis-Jäggi, ZH
�‡ Catherine Metford Perroulaz, GE
�‡ Erwin Roos, BE
�‡ Inge Schädler, ZH

�‡ 8 frei gewählte Delegierte 8 délégué-es librement élu-es
Christiane Aeschmann, Reto Barblan, Marcel Burlet, Dorothée 
Kipfer, Susanne Leutenegger Oberholzer, Peter Mathis, 
Catherine Metford Perroulaz, Erwin Roos
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https://www.sp-ps.ch/artikel/das-gesundheitssystem-ist-ein-service-public/
https://www.sp-ps.ch/fr/artikel/le-systeme-de-sante-est-un-service-public/
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Nationale Kundgebung
Manifestation nationale
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14:15 Uhr auf dem Bundesplatz Bern
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https://unia.ch/de/berufe-branchen/pflege-und-betreuung/pflege-demo


Traktandenliste
Ordre du jour

1. Begrüssung Bienvenue
2. Traktandenliste Ordre du jour
3. Protokoll vom 11.04.2025 Procès-verbal du 11.04.2025
4. Europapolitik und Migration �t Referate

Politique euorpéenne et migration - exposés
5. Pause mit Imbiss Pause avec collation
6. Europapolitik und Migration �t Diskussion

Politique européenne et migration �t discussion 
7. Wahlen und Anträge Élections et propositions
8. Aus den kantonalen Gruppen des groupes cantonaux
9. Informationen Informations
10.Varia Divers
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L'histoire migratoire suisse entre 
ouverture et isolation

PS60+, 21.11.2025
Christoph GrafBild: 

https:// polizei.news/2014/09/12/migrationsbericht-
2013-schweiz-buergert-drei-prozent-mehr-
zuwanderer-als-2012-ein/



1.  Introduction/Remarques générales

Je me concentrerai sur l'histoire migratoire de la Suisse
- sur son « régime migratoire»
- sur ses facteurs d'attraction et de répulsion, etc.
Les intervenants suivants aborderont la politique migratoire actuelle. 
Je voudrais tout d'abord mentionner quelques aspects généraux afin de 
permettre une meilleure compréhension de l'histoire migratoire et de 
la politique migratoire de la Suisse :

Migration = normalité historique, partout et depuis toujours
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�‡La migration = partie intégrante du développement social, économique, 
politique et culturel aux niveaux local, régional, national, continental et 
mondial, en particulier en période de forte dynamique économique et de 
conflits politiques.

�‡Début du Moyen Âge = période des grandes invasions, migration massive vers 
l'Europe

�‡Migration = toujours liée aux processus de transformation internationaux

�‡Depuis les premières colonisations, la Suisse, ou plutôt le territoire de la 
Suisse actuelle, a été fortement marquée par les mouvements migratoires.

�‡Personne n'était toujourslà.

�‡L'histoire suisse = une histoire migratoire, toujours fortement ancrée dans le 
contexte international

�‡Forte proportion d'« étrangers » dans la Suisse actuelle : 25 % de la 
population = « étrangers », 40 % ont un « passé migratoire ».
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�‡ Mais : 
�� le terme « étranger » est une invention du XIXe siècle, qui dépend des 

nouveaux États-nations apparus en Europe. Ceux qui n'appartiennent pas à 
l'État-nation.

�� La proportion d'« étrangers » dépend de la pratique en matière de 
naturalisation, qui est très restrictive en Suisse.

�‡Notre position/attitude vis-à-vis de la migration dépend de notre 
identité nationale : statique, fermée ou dynamique, ouverte.

�‡Ce n'est qu'à la fin du XIXe siècle que la Suisse est passée d'un pays 
d'émigration à un pays d'immigration.
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2.  Notions fondamentales

�‡Migration = « déplacement géographique à long terme du centre de 
vie d'une personne » (Holenstein, p. 13)

�‡Catégories et formes de migration :
�� Émigration vs immigration
�� Migration de travail/d'établissement vs migration de réfugiés
�� Migration volontaire vs migration forcée
�� Migration régulière vs migration irrégulière
�� Migration collective vs migration individuelle
�� Asile = protection contre la persécution, à l'origine dans certains lieux, par 

exemple dans les églises (catholiques)
�� Réfugiés économiques
�� Migration interne vs migration externe 5



3.  Émigration depuis la Suisse

�‡Du XVIe à la fin du XIXe siècle surtout, la Suisse était un pays d'émigration typique, 
avec un solde migratoire négatif.

�‡Raisons, facteurs incitatifs : pression démographique, pauvreté, sous-emploi, crises 
dans l'agriculture et l'économie

�‡Migration économique, réfugiés économiques comme exutoire

�‡Surtout du XVIe au XVIIIe siècle, depuis les guerres de Bourgogne, services étrangers, 
mercenariat, temporaire ou permanent = catégorie d'émigration la plus fréquente et 
la plus importante = émigration de travail

�‡Entre 10 et 30 % des hommes âgés de plus de 16 ans, soit environ 135 000 à 235 000 
par siècle, ont servi dans les armées des grandes puissances européennes. 

�‡À côté de cela, il y avait ce qu'on appelait « l'émigration d'élite » : la noblesse 
(militaire ou civile), le clergé, les enseignants, les architectes.
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�‡Depuis le XVIIe siècle, émigration vers les pays voisins, notamment l'Alsace 
et la Bourgogne.

�‡Depuis le milieu du XIXe siècle, émigration massive vers l'Amérique du 
Nord, jusqu'à 90 % de tous les émigrants, entre 1850 et 1930, 35 000 à 90 
000 par an, à partir de 1930, recul en raison des restrictions américaines.

�‡Les autorités cantonales encourageaient et soutenaient l'émigration, tandis 
que les autorités fédérales contrôlaient les agences d'émigration. 

�‡Vers 1900, environ 170 000 émigrants s'installent dans des pays européens, 
dont 50 % en France.

�‡Fin des mouvements de colonisation et d'émigration en raison des 
Première et Seconde Guerres mondiales

�‡Depuis 1945, environ 15 000 émigrants, pour la plupart temporaires, par an 
à des fins éducatives ou professionnelles.
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4. Immigration en Suisse, y compris l'asile

�‡Les ancêtres de la Suisse moderne �t nom officiel : ConfoederatioHelvetica
�t étaient des immigrants, à savoir la tribu celtique des Helvètes, qui a 
immigré d'Europe de l'Est au Ier siècle avant J.-C., a été empêchée par les 
soldats romains sous César de poursuivre sa migration vers le sud de la 
France, a été vaincue en 58 avant J.-C. à Bibracte et s'est installée sur le 
territoire actuel de la Suisse.

�‡Immigration officielle et formelle en Suisse depuis 1848 seulement, 
fondation de l'État-nation moderne suisse 

�‡Moyen Âge, Ancienne Confédération : longue tradition d'interdiction 
d'asile et d'obligation d'extradition, réglementation cantonale et fédérale 
depuis 1815.
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�‡Exemples d'importantes vagues d'immigration antérieures, principalement 
des demandes d'asile pour des réfugiés religieux ou politiques

�� Les huguenots après la révocation de l'édit de Nantes en 1686 (45 000 à 60 000)
�� Il en va de même pour les Vaudois au XVIIe siècle (environ 2 000)
�� Les réfugiés politiques royalistes ou conservateurs français après la Révolution 

française (6 000  à 9 000)
�� Les réfugiés politiques républicains et libéraux allemands dans la première moitié du 

XIXe siècle
�� 1870f. environ 800 « communards », socialistes et anarchistes
�� L'internement de l'armée Bourbaki en 1871 (87 000 soldats)

�‡En 1836, environ 2,5 % de la population = immigrants, entre 1850 et 1880, 
environ 100 000 immigrants, principalement des réfugiés politiques.
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�‡1848, nouvelle Confédération, Constitution fédérale = événement clé pour la 
migration, car la Suisse = seule république démocratique et libérale en Europe 

�‡Ouverture générale, libéralité, y compris liberté d'établissement = facteur 
d'attraction important, autorité cantonale jusqu'en 1874

�‡De nombreuses influences économiques, scientifiques et culturelles importantes 
dues aux immigrants (par exemple, l'industrie horlogère, des entreprises 
importantes telles que Bally et Nestlé)

�‡Depuis 1872, construction du tunnel du Gothard et d'autres tunnels ferroviaires, 
principalement par des ouvriers italiens -> « le siècle des Italiens », 1870-1970 : 
environ 5 millions d'Italiens en Suisse, influences politiques, sociales et culturelles 
profondes (Holenstein, entre autres).

�‡1888-1910 : première grande vague d'immigration, principalement composée de 
travailleurs, environ 260 000 personnes, provenant d'abord principalement 
d'Allemagne et de France, puis surtout d'Italie. La Suisse devient un pays 
d'immigration, avec un solde migratoire positif.
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�‡Facteurs d'attraction : industrialisation, besoin de main-���–�ˆ�µ�À�Œ���U��
développement technique, prospérité économique, politique d'immigration 
libérale, y compris droit d'établissement, accord d'établissement avec la 
France

�‡1910 : proportion d'étrangers la plus élevée jusqu'alors : environ 14 % au total, 
30 à 40 % dans certaines villes, 40 % d'Allemands, 37 % d'Italiens.

�‡Première Guerre mondiale = tournant décisif pour le système migratoire et la 
politique migratoire suisse : stagnation de la migration pendant la guerre, 
passage d'un régime économique et politique libéral à un régime 
protectionniste, « l'étranger devient une menace » (A. Holenstein).

�‡1917 Création de la Police fédérale des étrangers, depuis lors régime 
migratoire restrictif et centralisé, lutte contre la « surpopulation étrangère », y 
compris attitude antisémite.

�‡1931 LSEE, loi fédérale sur le séjour et l'établissement = base juridique et 
instrument central de ce régime migratoire restrictif
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�‡1910-1940 : solde migratoire majoritairement négatif, 1930 : 8,7 %, 1940 : 
5 % d'étrangers

�‡Depuis 1933 : la Suisse est la destination privilégiée des réfugiés politiques 
allemands, mais les conditions sont strictes : seul un séjour temporaire est 
autorisé, la Suisse est un pays de transit. 

�‡Seconde Guerre mondiale : fermeture des frontières, durcissement continu 
de la politique restrictive envers les réfugiés, « Le bateau est plein », 
environ 60 000 réfugiés civils et 100 000 réfugiés militaires (internement)

�‡Décret spécial sur les réfugiés juifs, août 1942 : les réfugiés juifs ne sont pas 
des réfugiés politiques, ils n'ont donc pas droit à l'asile. Environ 20 000 
personnes sont expulsées.

�‡Depuis 1945, augmentation rapide de l'immigration, 1950-1970 : 2,7 
millions de résidents permanents et environ 3 millions d'immigrants 
temporaires = « saisonniers », principe de rotation.
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�‡« Contrat sur les travailleurs immigrés » avec l'Italie en 1948
�‡Pays d'origine : initialement l'Italie, puis davantage l'Espagne et le Portugal 

depuis 1962, et enfin la Turquie et l'ex-Yougoslavie depuis 1992.
�‡Depuis environ 1950, l'immigration est le principal facteur de croissance 

démographique en Suisse.
�‡Facteurs d'attraction : boom économique, pénurie de main-���–�ˆ�µ�À�Œ���U�����–�}�¶��

une grande ouverture, mais temporaire, à l'accueil de travailleurs, pour la 
plupart peu qualifiés.

�‡« Nous avons appelé de la main-���–�ˆ�µ�À�Œ���U���u���]�•���������•�}�v�š�������•���!�š�Œ���•���Z�µ�u���]�v�•��
qui sont venus » (Max Frisch)

�‡1970 et suivantes. Crise économique -> environ 300 000 travailleurs 
immigrés, principalement italiens, expulsés pour servir de « tampon 
conjoncturel ».
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�‡1965-1990 : huit initiatives populaires contre la « surpopulation étrangère », en 
partie fondées sur la xénophobie. Toutes ont été rejetées par le peuple, mais 
elles ont entraîné des restrictions et des limitations continues de l'immigration. 

�‡Vagues de réfugiés politiques et de demandeurs d'asile après 1945 : 
libéralisation due aux critiques de la politique d'accueil des réfugiés pendant la 
Seconde Guerre mondiale, sur la base de la Convention des Nations Unies 
relative au statut des réfugiés de 1951, de la révision des lois suisses sur 
l'immigration et l'asile (première loi sur l'asile en 1979) et sur la base de 
l'anticommunisme :

�� Hongrie 1956 (env. 13 000)
�� Tibet 1958
�� Tchécoslovaquie1968 (env. 12 000)
�� 1982 Pologne
�� Guerres des Balkans dans les années 1990

�‡Forte augmentation des demandes d'asile depuis 1985, provenant de plus en 
plus (1981 : 20%, 2002 : 32%) ���[�]�u�u�]�P�Œ���v�š�•extra-européens
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�‡1985-2002 : 417 000 demandes d'asile, 1987 : 10 000, 1991 : 40 000, 
depuis lors : environ 20 000 par an en moyenne, certaines années jusqu'à 
45 000 -> Montée en puissance de l'UDC, qui invoque l'« abus du droit 
d'asile » 

�‡Baisse du taux de reconnaissance : 80 % en 1970, 5 à 15 % en 1990.

�‡Problème des « réfugiés économiques », des « sans-papiers » qui ne 
relèvent pas de la loi sur l'asile, mais émigrants suisses 1850-1930 = 
également des réfugiés économiques

�‡Problème des immigrants /demandeurs d'asile clandestins, difficultés liées 
à leur rapatriement

�‡1999/2016 Article constitutionnel sur l'intégration/nouvelle loi sur l'asile et 
l'intégration, restrictions persistantes dans la pratique en matière d'asile
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�‡2002/2004 Accords bilatéraux Suisse �t UE I/II : libre circulation des 
�‰���Œ�•�}�v�v���•���‰�}�µ�Œ���o���•�����]�š�}�Ç���v�•���������o�[�h��

�‡Depuis lors, nombre élevé mais plus ou moins stable de travailleurs 
�u�]�P�Œ���v�š�•�U���‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š���š���u�‰�}�Œ���]�Œ���•�U���‰�Œ�}�À���v���v�š�������•���‰���Ç�•���������o�[�h���X

�‡1996-2020 : plusieurs référendums et initiatives populaires sur le thème de 
l'immigration, par exemple 

�� 2014 Initiative contre l'immigration massive, acceptée mais seulement 
�‰���Œ�š�]���o�o���u���v�š���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���U�������Œ�����o�o�������•�š�����v�����}�v�š�Œ�����]���š�]�}�v�����À�������o���•���������}�Œ���•��
bilatéraux et la libre circulation des personnes.

�� Initiative de limitation 2020, rejetée par le peuple pour la même raison

�‡Débat politique persistant et polarisation entre ouverture/intégration et 
fermeture/isolement
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5. Conclusion

�‡Migration = normalitéhistorique

�‡La Suisse a toujours été fortement intégrée dans les réseaux 
internationaux. 

�‡Jusqu'en 1880 environ, la Suisse était un pays d'émigration. Depuis lors, 
elle est devenue un pays d'immigration, principalement en raison de sa 
croissance économique et de sa prospérité, ainsi que d'une politique 
d'immigration temporairement/partiellement libérale.

�‡L'histoire de la Suisse = histoire de la migration, proportion toujours élevée 
d'immigrés (aujourd'hui : 25 % d'« étrangers », 40 % issus de l'immigration)

�‡Les « étrangers » n'existent que depuis le milieu du XIXe siècle, État-nation
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�‡Proportion élevée d'étrangers, notamment en raison d'une politique 
restrictive en matière de naturalisation (= intégration)

�‡Évolution dialectique du régime migratoire suisse : libéralité et ouverture 
traditionnelles jusqu'en 1914 environ -> restriction entre 1917 et 1945 -> 
réglementation différenciée depuis 1945

�‡Depuis 1985, déplacement du centre de gravité du système migratoire de 
la migration économique en provenance d'Europe vers la migration d'asile 
en provenance de pays non européens, migration = changement structurel 
postindustriel et mondial, seulement partiellement contrôlable.

�‡Bilan globalement positif de l'immigration en Suisse : influences/impulsions 
extrêmement positives sur les plans culturel, économique et politique

�‡Enfin, en raison de l'évolution démographique, nous avons un besoin 
urgent et important de main-���–�ˆ�µ�À�Œ����� �š�Œ���v�P���Œ�������(�]�v���������u���]�v�š���v�]�Œ���v�}�š�Œ����
statut économique et social. 
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NOTWENDIGKEITEN UND HÜRDEN EINER 

OFFENEN SCHWEIZER MIGRATIONSPOLITIK

NÉCESSITÉS ET OBSTACLES D'UNE POLITIQUE 

MIGRATOIRE SUISSE OUVERTE

HALUA PINTO DE MAGALHÃES

& ATHUSHAN THAVARAJASINGAM

MITGLIEDER DER GL SP MIGRANT:INNEN SCHWEIZ

MEMBRES DU CD DU PSMIGRANT-ESSCHWEIZ



Impuls SP Migrant:innen
Vielfalt heisst gleiche Rechte für alle!

Exposé PS Migrant -es Suisse
La diversité, c'est l'égalité des droits 
pour tous!

Athushan Thavarajasingam & 
Halua Pinto de Magalhães
GL-Mitglieder SP Migrant:innen Schweiz

Membres du CD du PS Migrant-es Suisse



Konjunktur der Diversität
Conjoncture de la diversité



Konjunktur der Diversität
Conjoncture de la diversité



«Sonderfall Schweiz»
«cas particulier suisse»



«Sonderfall Schweiz»
«cas particulier suisse»



Business-Modell Schweiz
Modèle économique Suisse



Business-Modell Schweiz
Modèle économique Suisse



Erinnerungskultur
culture du souvenir



Erinnerungskultur
culture du souvenir



Migrationskomplex
Complex migratoire



Migrationskomplex 
Postmigrantische Schweiz
Complex migratoire
La Suisse post-migratoire



Repräsentationspolitik
politique de représentation



Repräsentationspolitik
politique de représentation



Was braucht es um die Vision 
einer demokratischen 
Migrationsgesellschaft zu erreichen?

Que faut-il pour réaliser la vision d'une société 
migratoire démocratique ?



Eelam-Tamil:innen in Sri Lanka: Für 
Menschenrechte, Gerechtigkeit und Solidarität mit 
den Betroffenen und der Diaspora

Tamoul-es de l'Eelam : pour les droits humains, la 
justice et la solidarité avec les personnes concernées 
et la diaspora

Delegiertenversammlung der SP60+
Assembléedes délégué-es du PS60+



Sri Lanka
Sri Lanka

20 Mio. Einwohner
�” 74% Singhalesisch
�” 11% Eelam-Tamilisch
�” 9% Muslimisch
�” 4% Malayaha-Tamilisch

(2012)

20 Mio. Einwohner Habitant
74% Singhalesisch Cingalais
11% Eelam-Tamilisch Eelam-tamoul
9% Muslimisch Musulman
4% Malayaha-Tamilisch(2012) Malayaha-Tamoul

Britische Karte, 
Territorien basierend auf frühere Königreiche
Carte de la Grande-Bretagne, territoires basés sur 
d'anciens royaumes



Sri Lankas Einheitsstaat nach 1948

Zunehmender singhalesisch-buddhistische
Mehrheitspolitik und diskriminierende 
Gesetzgebung:
1948: Entrechlichung von 700'000 indischen 
Tamilen
1956: Sinhala Only Bill: Singhalesisch ist die 
einzige offizielle Sprache
1972: Singhalesisch-buddhistische Verfassung
�� Abschaffung der Soulbury-Verfassung 

einschliesslich Schutzklauseln für 
Minderheiten

�� Verfassungsrechtliche Verankerung des 
Einheitsstaats

1956 - 1983: Zunehmende Gewalt und 
zahlreiche Pogrome gegen Tamilen
1983 - 2009: bewaffneter Krieg
2009: Frieden? Fortlaufende Instabilität und 
mehrfache Krisen

L'État unitaire du Sri Lanka après 1948:

Montée de la politique majoritaire cingalaise -
bouddhiste
Politique majoritaire et législation 
discriminatoire :
1948 : Privation des droits de 700 000 Tamouls 
indiens.
1956 : Loi « Sinhala Only » : Le cingalais devient 
la seule langue officielle.
1972 : Constitution cingalaise-bouddhiste
�� Abolition de la Constitution Soulbury, y 

compris ses clauses de protection des 
minorités

�� Ancrage constitutionnel de l'État unitaire.
1956 - 1983 : Augmentation des violences et 
nombreux pogroms contre les Tamouls.
1983 - 2009 : Guerre armée.
2009 : Paix ? Instabilité persistante et multiples 
crises.



2009 / Mullivaikkal

�‡ Über 300 000 Tamil:innen in der Vanni-Region 
eingeschlossen �t ohne sicheren Fluchtweg

�‡ �Z���P�]���Œ�µ�v�P�������l�o���Œ�]���Œ�š�����cNo Fire Zones�^�U��
beschoss sie aber systematisch mit Artillerie 
und Luftgeschossen

�‡ Spitäler, Schulen, Hilfseinrichtungen gezielt 
angegriffen

�‡ Nahrung und Medizin bewusst blockiert �:
katastrophale humanitäre Lage

�‡ Zehntausende Zivilist:innen getötet (bis zu 170 
000 Menschen innert Monaten)

�‡ Wellen von sexualisierter Gewalt, Folter und 
Verschwindenlassen während und nach 
Kriegsende

2009 / Mullivaikkal

�‡ Plus de 300 000 Tamouls sont piégés dans la 
région de Vanni, sans possibilité de fuite.

�‡ Le gouvernement a déclaré des « zones de non-
feu » mais les a systématiquement bombardées 
à l'artillerie et par missiles aériens.

�‡ Les hôpitaux, les écoles et les centres d'aide 
humanitaire ont été spécifiquement ciblés.

�‡ L'approvisionnement en nourriture et en 
médicaments est délibérément bloqué �:
situation humanitaire catastrophique

�‡ Des dizaines de milliers de civils tués (jusqu'à 
170 000 personnes en quelques mois)

�‡ Vagues de violences sexuelles, de torture et de 
disparitions forcées pendant et après la fin de 
la guerre



�: PEARL Genocide Report 2024: 

Handlungen zeigen genozidale
Absicht, nicht nur 
Kriegsverbrechen

Wichtig: Bis heute keine 
Rechenschaft oder Gerechtigkeit, 
aktives Verhindern der 
Aufarbeitung am UN-
Menschenrechtsrat in Genf

�: PEARL Genocide Report 2024: 

Ces actes démontrent une intention 
génocidaire, et pas seulement des 
crimes de guerre .

Important : À ce jour, aucune 
�Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� ���v�[����� �š� ���Œ���v���µ�������š��
���µ���µ�v�����i�µ�•�š�]�������v�[����� �š� ���‰�Œ�}�v�}�v��� �����V��
�o�[���v�‹�µ�!�š�����u���v� �����‰���Œ���o�������}�v�•���]�o�������•��
���Œ�}�]�š�•���������o�[�Z�}�u�u���������•���E���š�]�}�v�•���h�v�]���•��
�����'���v���À�����(���]�š���o�[�}���i���š�����[�µ�v����
obstruction active.



Aktuelle Probleme

�‡ Militarisierung und Überwachung in 
tamilischen Gebieten

�‡ Landenteignungen und 
«Singhalisierung»tamilischer Gebiete

�‡ Einschränkung von Meinungs-und 
Versammlungsfreiheit: Aktivist:innen, 
Journalist:innenund Opferfamilien 
werden eingeschüchtert oder 
überwacht

Problèmes actuels

�‡ Militarisationet surveillance dans 
les zones tamoules

�‡ Expropriationsfoncières et 
« sinhalisation» des zones 
tamoules

�‡ Restrictions à la liberté 
d'expression et de réunion : les 
militants, les journalistes et les 
familles des victimes sont intimidés 
ou surveillés.



Aktuelle Probleme

�‡ Willkürliche Verhaftungen und 
Missbrauch von Anti-Terror-Gesetzen 
(PTA Preventionof TerrorismAct) 

�‡ Fehlende politische Teilhabe und 
Selbstbestimmung der Tamil:innen; 
zentrale Machtstrukturen in Colombo 
und Einheitsstaat

�‡ Straflosigkeit und institutionelle 
Diskriminierung

Problèmes actuels

�‡ Arrestations arbitraires et abus des 
lois antiterroristes (Loi sur la 
prévention du terrorisme)

�‡ Absence de participation politique 
et d'autodétermination pour les 
Tamouls ; structures de pouvoir 
centralisées à Colombo et État 
unitaire.

�‡ Impunité et discrimination 
institutionnelle



Resolution der
SP Migrant:innen zur 
Situation in Sri Lanka                                          

Résolution du
PS migrant -es sur la 
situation au Sri Lanka



Wie entstand die Resolution?
Zufall/Schicksal�YCoïncidence/destin�Y

Wer hat sie geschrieben? 
�‡ TheepikaShanmugarasa-

Krishnathasan, Co-Präsidentin
SP Migrant:innenAargau

�‡ ChandruSomasundaram, Co-
Präsident SP Stadt Bern

�‡ SahithyanThilipkumar,
Menschenrechtsaktivist(NGO PEARL)

Was beudetet sie der Diaspora?
Viel!

Comment la résolution a-t-elle été rédigée ?
Coïncidence/destin�Y

Qui l'a écrit ?
�‡ Theepika Shanmugarasa-

Krishnathasan, Coprésidente
PSMigrant-es Argovie

�‡ ChandruSomasundaram, CoprésidentPS 
Migrant-es Villede Berne

�‡ SahithyanThilipkumar, Militant
des droits de l'homme (NGO PEARL)

Que signifie cela pour la diaspora ?
Beaucoup�Y�J



Empfehlungen Recommandations

No Fire Zone �t The Killings
Fields of Sri Lanka 
(Channel 4)
Kurzversion version courte

An alle orte, die hinter uns liegen
À Tous Lieux , La Derrière Nous 
Être Allongé
Sinthujan Varatharajah



FRAGEN
QUESTIONS



PAUSE MIT IMBISS
PAUSE AVEC COLLATION



10-PUNKTE-ARGUMENTARIUM FÜR EINE 

EUROPA- UND MENSCHENFREUNDLICHE 

SCHWEIZER MIGRATIONSPOLITIK

ARGUMENTAIRE EN 10 POINTS POUR UNE 

POLITIQUE MIGRATOIRE SUISSE FAVORABLE À 

L'EUROPE ET AUX PERSONNES

CHRISTIANE AESCHMANN

GL-MITGLIED SP60+ SCHWEIZ

MEMBRESDUCD DU PS60+ SUISSE



Argumentaireen 10 points
Pour une politique migratoire suisse européenne et humaine

Rejet de l'initiative populaire « Pas d'une Suisse à 10 millions d'habitants »



Argumentaireen 10 points

1. Nous ne pouvons pas nous passer de l'immigration.

2. L'UDC n'a rien contre l'immigration de main-���–�ˆ�µ�À�Œ�����‹�µ���o�]�(�]� ���X

3. Ce n'est pas l'immigration dans le domaine de l'asile qui entraîne 
une pénurie de logements, mais les avantages fiscaux accordés 
aux entreprises et aux personnes fortunées.

4. Les mesures prises dans le domaine de l'asile et du regroupement 
familial ne sont pas efficaces. 

5. �>�����P�Œ���v�������u���i�}�Œ�]�š� �������•���]�u�u�]�P�Œ���v�š�•���‰�Œ�}�À�]���v�v���v�š���������o�[�h���X



Argumentaireen 10 points

6. Clause de sauvegarde dans les accords bilatéraux relatifs à l'immigration des 
�š�Œ���À���]�o�o���µ�Œ�•���]�•�•�µ�•���������o�[�h���X

7. Le stress lié à la densité de population évoqué ne diminuerait pas non plus 
avec une politique d'asile plus stricte. 

8. L'acceptation de l'initiative de l'UDC détruirait les relations avec l'Europe et 
isolerait la Suisse.

9. L'acceptation de l'initiative détruirait les mesures d'accompagnement, la 
protection des salaires et les salaires minimaux.

10. L'enrichissement culturel de notre vie, que nous connaissons grâce à 
l'immigration, disparaîtrait. 



Argumentaireen 10 points

Discussion en petits groupes sur les arguments qui 
viennent d'être présentés.

Discussion sur la question de savoir si de tels 
arguments seraient utiles aux groupes cantonaux du 
PS60+ dans les débats, les campagnes électorales et 
les campagnes de votation. 



Diskussion in Gruppen
Discussion en groupes

1. Welche weiteren Argumente gibt es, um die 
Mehrheit von einem Nein zu überzeugen?

2. Wie stellen wir sicher, dass die SVP-Initiative 
deutlich abgelehnt wird?

1. Quels autres arguments peuvent convaincre la 
majorité de voter « non » ?

2. Comment pouvons-nous garantir que l'initiative 
de l'UDC sera clairement rejetée ?



Wahlen
Élections

1. Wahl einer oder eines Delegierten der SP60+ an der 
Delegiertenkonferenz der SP Migrant:innen
Élection d'un délégué ou d'une déléguée du PS60+ à 
la conférence des délégués du PS Migrant-es

2. Wahl einer oder eines Ersatzdelegierten der SP60+ 
an der Delegiertenkonferenz der SP Migrant:innen
Élection d'un ou d'une délégué-e suppléant-e du PS60+ 
à la conférence des délégué-es du PS Migrant-es



Antrag SP60+ BL
Proposition PS60+ BL

Stellungnahme der SP60+ zur Halbierungsinitiative
�‡ siehe Tischauflage
�‡ Empfehlung des Co-Präsidiums: JA und aktive 

Mitwirkung in der Kampagne

Prise de position du PS60+ sur l'initiative
« 200 francs, ça suffit ! »
�‡ voir nappe
�‡ recommandation de la coprésidence: OUI et et 

participation active à la campagne



Einladung
Inviatation

Die RTS-Mitarbeitenden laden zu einem öffentlichen 
Abend ein: Wie sieht die Zukunft von RTS aus? 

Le personnel de la RTS nous invite à une  Soirée
publique : quel avenir pour la RTS ? 

Jeudi 27 novembre dès 18h00 
�‡ Lausanne: Pôle Sud, Av. Jean-Jacques Mercier 3
�‡ Genève: Café Gavroche, Bd James-Fazy



Aus den kantonalen Gruppen
Des groupes cantonaux

Berichte auf der Webseite Rapports sur le site web

�‡ SP60+ Aargau PS60+ Argovie
�‡ SP60+ Freiburg PS60+ Fribourg
�‡ SP60+ St. Gallen PS60+ Saint-Galle
�‡ SP60+ Zürich PS60+ Zurich



Newsletter der SP60+ Schweiz
Newsletter du PS60+ Suisse

�‡ Erscheinungsweise: 3 bis 4 Mal pro Jahr
Périodicité : 3 à 4 fois par an

�‡ Neue Rubrik ab 2026: Carte blanche für die 
kantonalen Gruppen
Nouvelle rubrique à partir de 2026 : Carte blanche aux 
groupes cantonaux

�‡ Situativ als Autor:in: Redaktion eines politischen 
Beitrags in Abstimmung mit der SP Schweiz
Auteur ponctuel : rédaction d'un article politique en 
concertation avec le PS Suisse



Informationen
Informations

�‡ NEIN: Volksinitiative «Für eine engagierte Schweiz»
Initiative populaire fédérale « Pour une Suisse qui 
�•�[���v�P���P�����i

�‡ JA: Volksinitiative «Für eine soziale Klimapolitik �t 
steuerlich gerecht finanziert»
Initiative populaire fédérale « Pour une politique 
climatique sociale financée de manière juste 
fiscalement»



Varia
Divers

24.01.2026 Delegiertenversammlung SP60+
  Assemblée des délégué-es du PS60
28.02.2026 Parteitag SP Schweiz in Biel
  Congrès à Bienne
24.04.2026 Delegiertenversammlung SP60+
  Assemblée des délégué-es du PS60+
12.06.2026 Mitgliederkonferenz SP60+
  Conférence des membres du PS60+
26.09.2026 Delegiertenversammlung SP60+
  Assemblée des délégué-es du PS60+
17.10.2026 Parteitag SP Schweiz in Thun
  Congrès à Thoune



Sa, 22.11.2025
14:15 Uhr auf dem Bundesplatz Bern
14h15 sur la Place fédérale à Berne





DANKE UND AUF WIEDERSEHEN

MERCI ET AU REVOIR
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